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َهُُمْْ  ـََٔاتِهِِِمْْ وََلَنَََجْْزِِيَنََّ� َ عََنْْهُُمْْ سََيِّ�ِ رََنَّ� كََفِّ�ِ الِحََِاتِِ لَنَُُـ َ وََالَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََعََمِِلُوُا الصَّ�
اََحْْسََنََ الَّ�ذَ۪۪ي كََانُوُا يَعَْْمََلُوُنََ ﴿7﴾

7 Ýman ederek, hâlis niyet ve amaçlarla Ýslâm esaslarýný, 
Ýslâmî düzeni hayata geçirenlerin, iþ barýþý içinde bilinç-
li, planlý, mükemmel, meþrû, faydalý, verimli çalýþarak 
nimetin-ürünün bollaþmasýný saðlayanlarýn, yerinde, 
haklý çýkýþlar yaparak, düzelmeye, iyiliðe, iyileþtirmeye 
ön ayak olanlarýn, cârî-kalýcý hayýrlar-sâlih ameller iþ-
leyenlerin kusurlarýný sileceðiz, baðýþlayacaðýz. Onlarý, 
iþlemeye devam ettikleri amellerin, elbette daha güzeli-
ni, daha deðerlisini ölçü alarak mükâfatlandýracaðýz.

ِنْْسََانََ بِِوََالِدََِيْْهِِ حُُسْْنًاًۜۜ وََاِِنْْ جََاهََدََاكََ لِتُِشُْْرِِكََ ب۪۪ي مََا لَيَْْسََ لَكَََ بِِه۪۪  يْْنََا الْاِ� َ  وََوََصَّ�
كُُمْْ بِِمََا كُُنْْتُمُْْ تَعَْْمََلُوُنََ ﴿8﴾ ئُُـ َ مََرْْجِِعُُكُُمْْ فََاُنَُبَِّ�ِ عِِلْْمٌٌ فََلَاا تُطُِِعْْهُُمََاۜۜ اِِلَيََّ�

8 Biz insana, ana-babasýna iyi davranmasýný tekrar 
tekrar tavsiye ettik, emrettik. Eðer onlar seni, lehinde 
ilmî bir delil olmayan bir þeyi, ilâhlýðýmda, otoritemde, 
mülkümde, tasarruflarýmda bana ortak koþman için zor-
larlarsa, onlara boyun eðme. Hesap vermek üzere be-
nim huzuruma getirileceksiniz. Ben de sizi, iþlediðiniz 
amelleri birer birer ortaya koyarak hesaba çekeceðim.

الِحِ۪۪ينََ ﴿9﴾ َ َهُُمْْ فِِي الصَّ� الِحََِاتِِ لَنَُدُْْخِِلَنََّ� َ  وََالَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََعََمِِلُوُا الصَّ�
9 Ýman ederek, hâlis niyet ve amaçlarla Ýslâm esas-

larýný, Ýslâmî düzeni hayata geçirenleri, iþ barýþý içinde 
bilinçli, planlý, mükemmel, meþrû, faydalý, verimli çalýþa-
rak nimetin-ürünün bollaþmasýný saðlayanlarý, yerinde, 
haklý çýkýþlar yaparak, düzelmeye, iyiliðe, iyileþtirmeye 
ön ayak olanlarý, cârî-kalýcý hayýrlar-sâlih ameller iþ-
leyenleri; elbette dindar, ahlâklý, hayýr-hasenât sahibi 
mü’minler, sâlihler zümresine katacaðýz.

َاسِِ  ِ جََعََلََ فِِتْْنََةََ النَّ� ِ فََاِِ�ذَٓآ اُوُ۫۫ذِِيََ فِِي اللّٰهِ�� َا بِِاللّٰهِ�� َاسِِ مََنْْ يَقَُُولُُ اٰٰمََنَّ�  وََمِِنََ النَّ�
 ُ َا مََعََكُُۜ�مْۜ اََوََلَيَْْسََ اللّٰهُ�� َ اِِنَّ�اَ كُُنَّ� آءََ نَصَْْرٌٌ مِِنْْ رََبِّ�ِكََ لَيَََقُُولُنَُّ� ��ۜ وََلَئَِِنْْ �جَٓ كََعََذََابِِ اللّٰهِۜ�

بِِاَعَْْلَمَََ بِِمََا ف۪۪ي صُُدُُرِِو الْْعََالَمَ۪۪ينََ ﴿10﴾ 
10 Ýnsanlardan, sözde:
“- Allah’a iman ettik” diyen bazýlarý, Allah’ýn dini uð-

runda, eziyete maruz kaldýðý zaman, insanlarýn iþken-
cesini, baskýsýný, zulmünü, Allah’ýn azâbýna denk tutar. 
Halbuki Rabbinden bir yardým, bir zafer gelecek olsa:
“- Doðrusu, biz de sizinle beraberdik” derler. Ýyi de, in-

sanlarýn gönüllerindekini en iyi bilen Allah deðil midir?

َ الْْمُُنََافِِق۪۪ينََ ﴿11﴾ ُ الَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََلَيَََعْْلَمَََنَّ� َ اللّٰهُ�� وََلَيَََعْْلَمَََنَّ�
11 Allah, elbette kendisine gönülden iman edenleri de 

bilir; müslüman görünerek Ýslâm’a karþý gizli eylem plan-
larý ve eylem yapan münafýklarý, iki yüzlüleri de bilir.

 وََقََالََ الَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا لِلَِّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا اتَّ�بَِِعُُوا سََب۪۪لَينَََا وََلْْنََحْْمِِلْْ خََطََايَاَكُُۜ�مْۜ وََمََا هُُمْْ 
بِِحََامِِل۪۪ينََ مِِنْْ خََطََايَاَهُُمْْ مِِنْْ شََيْْ�ءٍۜۜ اِِنَّ�هَُُمْْ لَكَََاذِِبُوُنََ ﴿12﴾

12 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Al-
lah’a iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna 
iterek örtbas edip inkârda ýsrar edenler, küfre saplanan-
lar, iman edenlere:
“- Bizim yolumuzu, bizim hayat tarzýmýzý benimseyin, 

sizin günahlarýnýzý biz yüklenelim” derler. Halbuki on-
lar, hiçbir þekilde, mü’minlerin günahlarýný yüklenecek 
deðiller. Belli ki onlar, kesinlikle yalan söylemektedirler.

 ۘ َ اََثْقََْالَهَُُمْْ وََاََثْقََْاالًا مََعََ اََثْقََْالِهِِِ�مْۘ  وََلَيَََحْْمِِلُنَُّ�
﴾13﴿ ۟ ا كََانُوُا يَفَْْتَرَُُ�نَ۟و َ َ يَوَْْمََ الْْقِِيٰٰمََةِِ عََمَّ� وََلَيَُسُْْـََٔلُنَُّ�

13 Elbette kendi aðýr yüklerini, veballerini yüklene-
cekler. Kendi aðýr yükleriyle beraber hak yoldan sap-
malarýna sebep olduklarý insanlarýn daha nice aðýr yük-
lerini taþýyacaklar. Kýyamet günü uydurup durduklarý 
yalanlardan sorguya çekilecekler.

ا خََمْْس۪۪ينََ عََامًاًۜۜ   وََلَقَََدْْ اََرْْسََلْْنََا نُوُحًاً اِِلٰٰى قََوْْمِِه۪۪ فََلَبَِِثََ ف۪۪هِِيمْْ اََلْْفََ سََنٍََةٍ اِِلَّا�
فََاَخَََذََهُُمُُ اطُّل�وُفََانُُ وََهُُمْْ ظََالِمُُِونََ ﴿14﴾

H 14 Andolsun ki, biz Nûh’u kavmine özgürce sorum-
luluklarýný yerine getirmek üzere peygamber olarak 
gönderdik. O, bin yýldan, elli yýl eksik bir süre onlarýn 
arasýnda yaþadý. Sonunda, onlar inkâr, isyan, baský ve 
iþkence ile temel hak ve hürriyetleri, Allah yolunu, Al-
lah yolundaki faaliyetleri engelleyerek zulümlerini sür

dürürken, þirk içinde yaþarken suikast planlarý 
hazýrlarlarken, tûfan onlarýn iþini bitirdi.
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